Anstatau

The preposition anstatad {(inatead of) shows something whose role s fulfilled by something else, in whose place someathing else is used:

Anstatad kafo || donis al mi teon kun sukero, sed san kremo. - Instead of coffee he gave me tea with sugar, but without cream.
He didn't give coffes, but did give tea. The role of coffee (as a beverage) s taken over by tea.

Kiarn mortis Jobab, skrafis anstatad 1| Fueéam el la lando de la Temanansy. - After Jobab disd, Husham from the land of the
Temanites became king. (Genesis 36:234)

Anstatald matene, mi nun hejtades la fornon tagmeze. - Instead of in the moming | will mow heat up the oven at noon.

| no lenger heat in the morning but a1 noon.

Anstatal éla respondo la malunuling nee skuis la kapon. - Instead of any kind of answer the obd lady shook her head indicating no.
Sha did not give a real answer, but a shake of the head served as an answear.

Cu mi ne heldpu vin, anstatad tlo, ke vl sola faru la tutan laboron? - Should | not help you, instead of you doing all the work alone?
MNow the intention is that you alone should do all the work. Shouldn't | help you with that instead?

Anstatad ke Elu lernas diversajn lingvejn, éiuj efemadu unu saman lingven. - Instead of everyone leaming different languages, all
should learn one and the same language.

La ala) anaso) prefens nafdad en la kanalo), anstatad vizitl 8in. - The other ducks prefesred to swim in the canal instead of visiting
har.

Krom

The preposition krom shows a thing that is being considered separataly. In practice, this basic meaning gives two meanings: krom indicating
exception and indication addition.

Krom of exception

From of exception shows something for which the rest of the phrase is not valid. If the phrase is positive, the sensa of the krom of exception
Is negative. This sort of positive phrase normally containa &u(]) (every, all), £io (everything). or tute (whole, complets):

Tie estis diuj miaj frato) krom Petro. - There were all my brothers except Peter.

Peter was not there.

Ciz an 4i estis juna kaj almenad éajne serena, krom la frunto. - Everything about her is young and, at least on the surface, serena,
excapt the forehead.

The forehead was not like that.

La futa teksio estas korekta, krom unu fraze. - The entire text ks correct, except one sentence.
One sentance i not comrect.

If the phrase i negative (with ne (not), a NEMI- word, or sen (without}}, the meaning of the krom of exception is positive:

En la salono estis neniu krem N kaj lia flanéine. - There was nobody in the living room except for him and his fiancés.
He and s fiancés were Indeed theare.

Me ekzistas Do krom ML - There exists no God except Me. (Deuteronomy 32:39)
| am the only God that exists.

En la lastaj monato) md, krem mia] profesia) bezono], preskal neniam eliras el la doma. - Inthe last montha |, except for my
profeasional needs, almost never left the house.

In case of professional needs | do go cut.(For clarity one can say krom pro mia profesiaj bezonoj, but see the following about
anstatad and krom + other role indicatars.

Marta kugis sur la malmola Majo sen ia alia sento krom morta lacige. - Martha lay on the hard bedding without any other fealing
excapt that of being dead tired.
Dead tired she did feal.

Mi nenion p& postulus, krom ke onl moentru al mi sindonecon kaj estimon. - | would demand nothing more, except that one show
me devotion and esteam.

Me ekzistas alia bono por la homao, krem mandgl ka| trinkl. - Thare s ne other good for man(kend], except for eating and drinking.

Krom of addition

A krom of addition shows something that is definitaly trus. After this expression, something else is added that is also true. Nomally, ankai
(alse) (in some cases ankorad (still) or et (even)) is present in the sentence to emphasize the senae of addition:



Krom of addition

A krom of addition shows something that is defnitely true. After this expression, something else is added that is also true. Nomally, ankai
(alsa) (in some cases ankorad (still) or ef (even)) is present in the sentence to emphasize the sense of addition:

Krom Petro tie estis ankai &iuj alia) miaj fratoj. = Aldone al Petro ankad il estis tie. - Besides Peter thara were alsao all my other
brothers. = In addition to Peter, alsa they were there.

Per pruntedono ofte oni perdas krom sla have ankad la amikon. = Aldone al tio, ke oni perdes sian havon, onl perdas ankad la
amion. - By giving a loan one often loses, besides one's possession, also one's friend. = In eddition t2 losing your possession, you
alse lose your friend.

La luna nie bevifis ankorad sufite alte, krom tle estia iom da nebulo. = Aldone al tio, ke la luno na levidis sufiée, estis ankad iom da
nebulo. - The moon had not yet naen high enough, beskdes that, there was some fog. = In eddition to the fact that, that the moon was
not high enough, thare was also some fog.

Krom Karlo, venis ef la tuta familio. = Aldone &l tio, ke venis Karo... - Besides Karo, his whole tamily ceme. = In addition to Karlo
coming...

Krom tio, ke Il venls malfrue, li e kondutis tre malbone. - Besides coming late, he even behaved very badly.

Risk of misunderstanding

Mormally the context clearly shows whather we are dealing with the krom of addition or of exception. In the presence of ankal, enkorad or
at, krom is without a doubt the krom of addition. Without the presence of those words, and if the sentence is negative, then krom is
without a doubt the krom of exception. For absolute clarity in this meaning of exception we can instead use kun escepte de, escepte de,
ascapt(int)e + M-anding, or ekskluzive de. For the meaning of addition we can use aldone al, inkluzive de.

Anstatad and krom + other role markers

Anstatad (instead of) and krom (except) are somewhat unusual pregositions, because they don't indicate a role in the phrase! Thay only
show that something else has taken on somathing's role, or that something is considered separately. Normally the context shows whether
tihe role taken over is that of the subject, the object, or some sort of adject. According to necessity, another role marker (such as a
preposition or an N-anding) may be added, o show the expression’s actual role in the phrasa:

Li taris tion pro &i anstatad pro mi. - He did that on account of her, instead of ma.

If we wara to say anstatad mi it would seem that he ks substituting me as the agent, that he did it mstead of me doing it Pro shows that
mi plays the role of the "cause”. and that she replaces me in this role.

Patre batis Padion anstatad Vilhelmon. - Peter hit Paul instead of William.

Pater has beaten not Wilkam, but Paul. Compare with: Peter has beaten Paul Instead of Willlam. =& Mot William, but Peter has
beaten Paul.

1§ veturis al Londono anstatad al Bath. - They fravelied to London instead of to Bath.

Kiu alportas ofercjn al dio), krom al la Eternule sole, tu estu ekstermita. - Anyone who brings sacnfices to gods, other than the Lord
alone, should be exterminated.(Exodus 22.20)

Without al it would seem that only the Lord can bring sacrifices to goda without being exterminated. Al ks necesaary to make it clear
that the Loed is the recipient of the sacrifices.

Mendu rajtas uzi la novan atdton, krom en la okazo, se mi tion diros. - Mobody is allowed to use the new car except on my say-so.(lit.
excapt on the cccasion if | say that.)
En shows that okazo ks a temporal circumstantial complament.

Krom Vilhelmon Patro batis ankad Pallon. - Basides William Peter also beat Paul.

The MN-anding after krom Is always superfluous, although met an error in these sentences. Mo confusion can anse. Hese the location of
ankal prevents misunderstanding. Compara: Krom Vilhelmo ankad Petro batis Padlon. = Beside William beating Paul, Peter also did.

Another explanation of this is the implad infinitive:...anstatad far tion pro mi. ._anstatad peti de vi... ...anstatad bati Vilhelmon. ...anatatad
veluri al Bath. Krom bati Vilhelmon...

Independent use

It wa want to use anstatad or krom independantly, without mention of that which indicates the rola, then we must add the advarb snding:
anstatade = “instead of that"; krome = "except for that™:

Li ne donis al mi kafon. Anstatade § donis teon. = Anstatal kafo... - He did nat give me coffes. Instead he gave tea. = Instead of
coffea...

Krome vi devas pagl por matenmanfjo. = Krom tio, kion vi jam pagis... - Basides that you have to pay for breakfast = Besides what
you already paid...

It's alao possible to use an adjective ending:Mi devis aimati la anstatadan redon. = .. .that wheel, which senves as a spare to the other
wheal. Vi devas pagi kroman kotizon. = ...an additonal fee, besides the duss you have already paid.



Krome (except) and kroma (additional, other) always have a meaning of addition, never of exception.



